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Installation instructions

GB/IE

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

BEFORE INSTALLING OR USING THIS APPLIANCE, READ

ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN THE
INSTALLATION INSTRUCTIONS AND MAINTENANCE MANUAL.
When using an electrical appliance, basic precautions should
always be followed, including the following:

A WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY TO

PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING:

1. This Dyson appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or reasoning capabilities, or lack of experience and knowledge,
only if they have been given supervision or instruction by a
responsible person concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

2. Before servicing or cleaning the appliance, switch the power
off at the service panel. Ensure the switch is locked to prevent
the power from being switched on accidentally. If the means
of switching off the power cannot be locked, securely fasten a
prominent warning device, such as a tag, to the service panel.

. Do not use sealant when fixing the appliance to the wall.
. Do not install directly above a heating appliance.

. The maximum altitude of use is 3,000 metres.

o 0 AW

. The size of the lead wire used for the wiring connection
(including grounding lead) shall not be smaller than 18AWG.

DO NOT USE ANY JETWASH EQUIPMENT FOR CLEANING ON
OR NEAR THIS APPLIANCE.

AL WARNING

ALL ELECTRICAL INSTALLATION AND REPAIR WORK SHOULD BE
CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN OR DYSON FIELD
SERVICE ENGINEER IN ACCORDANCE WITH CURRENT LOCAL
CODES OR REGULATIONS.

A CAUTION

The appliance should be located indoors. Operating temperature
range 0°C (32°F) to 40°C (104°F). To reduce the risk of fire or
electric shock, do not expose the internal mechanisms/components
of this appliance to moisture.



Tools required

Suitable screwdriver for wall type fixings
Small Phillips screwdriver

Small flat head screwdriver

Dyson tool (supplied)

Tape measure and pencil

Hand drill

Suitable drill bit

Pliers/wire strippers

Knife

Pre-installation
checks

Pre-installation planning

The machine is designed for a dry, internal
location only.

Conformity and compliance is the
responsibility of the installer. Consult

local and national accessibility

codes and regulations for relevant
installation guidelines.

Install the machine in compliance with all
building codes and/or regulations.

Isolate the power supply before installation
or service.

Make sure that no pipework (gas, water,
air) or electrical cables, wires or ductwork
are located directly behind the drilling/
mounting area.

Select a location that will allow accessibility
to the machine and proper clearance from
surroundings and floor.

Make sure that there are no obstructions
between the machine and the floor and at
least 210mm above for filter removal.
Dyson recommends the use of protective
clothing, eye wear and materials when
installing/repairing as necessary.

Fig. A
Wall fixing requirements

Do not fix to unsupported plasterboard
(drywall) as this will not provide a safe and
secure installation for the machine and may
also invalidate the guarantee.

Where only unsupported plasterboard is
available for installation, a Dyson backplate
must be used. Contact the Dyson Helpline for
further information.

If the wall has an airgap, the fixings used
must be of a sufficient length to provide a
secure installation.

Don't use sealant when fixing the machine to
the wall.

Fig. B
Power modes

This Dyson Airblade™ hand dryer has

two power modes, 900W and 650W.

The machine is setto 900W as default. If
required, change the power mode to 650W
before installation.

For more information about the power
modes, go to www.dyson.com/airblade

Electrical

Input voltage/frequency: refer to rating plate.

Make sure that the power supply is switched
off before installing.

Cable specification: 3 core cable (live/
neutral/earth).

Local electrical regulations must be adhered
to when installing or repairing this machine.

Rated power: refer to rating plate.

Operating temperature range: 0°C to 40°C.

Maximum length of strip-back of Live and
Neutral wire insulation: 7mm.

Quality testing

The Dyson Airblade™ hand dryer has
undergone extensive quality testing, to
make sure it can withstand forces and
impacts typical of a commercial and public
bathroom environment.

Installing the
Dyson Airblade™
hand dryer

A WARNING: Risk of electric shock!
Ensure that the power supply is switched off
before continuing.

Fig. 1
Drill the mounting holes

Select the installation location and
appropriate height.

Recommended mounting heights are
shown on the Mounting template. It may be
necessary to adjust the measurements for
individual installations.

Fix the supplied Mounting template to the wall
in the correct location.

Rear cable entry installation: the electricity
supply cable must align from the wall to the
entry point on the Mounting template.

Side cable entry installation: an additional
hole will need drilling. Refer to the Mounting
template for location.

Drill the holes, where marked, using a
suitable drill bit.

Fig. 2
For rear cable entry
installation

Unscrew and remove the cable clamp,
terminal block and terminal block holder
from the backplate. Loosen all three screws
on the terminal block, ensuring the pre-
installed earth wire remains in place.

Cutthe gland smaller than the diameter of
the cable and feed the cable through the
conduit box and gland. Don't remove the
gland from the backplate.

Using suitable fixings (not countersunk
screws), fixthe backplate to the wall.

Make sure that the cable sits securely in the
cable guide. Any part of the cable not seated
securely may prevent the machine from being
fixed properly onto the backplate.

Secure the live, neutral and earth wires to

the appropriate terminal block locations, as
indicated on the backplate. Ensure the pre-
installed earth wire remains securely inserted
info the connector block.

Secure the terminal block to the backplate
with the terminal block holder and secure the

cable clamp.

Only clamp double insulated cables with the
cable clamp.

Don't overtighten any of the electrical fixtures.



Fig. 3
For side cable entry
installation

Using suitable fixings (not countersunk
screws), fix the backplate to the wall.

Identify which side the cable will enter.
Unscrew the entry tab on the machine.

Cut the rubber side tab of the conduit box
on the side that will be facing downwards
after installaton.

Use a suitable cable gland/conduit connector
(not supplied) for the installation.

Secure the conduit box on the wall using
suitable fixings.

Unscrew and remove the cable clamp,
terminal block and terminal block holder
from the backplate. Loosen all three screws
on the terminal block, ensuring the pre-
installed earth wire remains in place.

Cut the gland smaller than the diameter of
the cable and feed the cable through the
conduit box and gland. Don't remove the
gland from the backplate.

Make sure that the cable sits securely in the
cable guide. Any part of the cable not seated
securely may prevent the machine from being
fixed properly onto the backplate.

Secure the live, neutral and earth wires to
the appropriate terminal block locations, as
indicated on the backplate. Ensure the pre-
installed earth wire remains securely inserted
into the connector block.

Secure the terminal block to the backplate
with the terminal block holder and secure the
cable clamp.

Only clamp double insulated cables with the
cable clamp.

Don't overtighten any of the electrical fixtures.

Fig. 4
Install the main body

This Dyson Airblade™ hand dryer has

two power modes, 900W and 650W.

The machine is setto 900W as default. If
required, change the power mode to 650W
before installation.

Hook the machine on to the backplate and
gently lower the bottom of the machine
until it is flush with the wall. Check that both
backplate hooks are securely in position
before continuing.

Fix the 2 security screws info the bottom of the
machine using the tool supplied.

Fig. 5
Complete the installation

Place the filter unit in the machine and make
sure it clicks securely into place. Turn on the
mains power supply and test the machine is
working as it should by placing hands in sight
of the sensors.

Please hand this manual to the
owner/facilities manager.



Maintenance

GB/IE

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

BEFORE INSTALLING OR USING THIS APPLIANCE, READ

ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN THE
INSTALLATION INSTRUCTIONS AND MAINTENANCE MANUAL.
When using an electrical appliance, basic precautions should
always be followed, including the following:

A WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY TO

PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING:

1. This Dyson appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or reasoning capabilities, or lack of experience and knowledge,
only if they have been given supervision or instruction by a
responsible person concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

2. Do not allow the appliance to be used for any purpose other
than drying hands. Use this appliance only in the manner
intended by the manufacturer. If you have any questions, contact
the manufacturer.

3. Before servicing or cleaning the appliance, switch the power
off at the service panel. Ensure the switch is locked to prevent
the power from being switched on accidentally. If the means
of switching off the power cannot be locked, securely fasten a
prominent warning device, such as a tag, to the service panel.

4. The maximum altitude of use is 3,000 metres.

DO NOT USE ANY JETWASH EQUIPMENT FOR CLEANING ON
OR NEAR THIS APPLIANCE.

AL WARNING

ALL ELECTRICAL INSTALLATION AND REPAIR WORK SHOULD BE
CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN OR DYSON FIELD
SERVICE ENGINEER IN ACCORDANCE WITH CURRENT LOCAL
CODES OR REGULATIONS.

A CAUTION

The appliance should be located indoors. Operating temperature
range 0°C (32°F) to 40°C (104°F). To reduce the risk of fire or
electric shock, do not expose the internal mechanisms/components
of this appliance to moisture.



Looking after your
hand dryer

Please register as a Dyson
hand dryer owner

To help us ensure you receive a prompt and
efficient service, please register your machine
at www.dyson.com/airblade. This will

register your guarantee, confirm ownership
of your Dyson machine in the event of an
insurance loss, and enable us o contact you
if necessary.

You will need your serial number, which can
be found on the rating plate inside the main
body and on the information sticker on the
front of the machine.

Please ensure all instructions and guidance in
the Installation instructions and Maintenance
manual are adhered to or your guarantee
may be invalidated.

Maintenance

How to use

Place your hands beneath the Dyson
Airblade™ hand dryer arms and it will start
automatically, creating sheets of air that
scrape water from your hands.

For best dry time results:

Keep your hands flat and parallel to the
machine's surface, approximately 5mm from
the air aperture, drawing your hands through
the airflow from your wrists to finger tips.

Move your hands slowly through the airflow,
keeping a consistent speed (approx.

2.5 seconds per side), alternating between
front and back each time.

Keep your hands flat, close the gaps between
your fingers and keep your thumbs tucked in,
so the whole of your hand is drawn through
the airflow.

For more information about the power
modes, go to www.dyson.com/airblade

Troubleshooting

Hand dryer cuts out

After 30 seconds of continued use the hand
dryer will turn off automatically. Remove and
replace hands to restart.

Turn the machine off and on again at the
mains electricity supply.

Make sure the sensors are clean.

Check the air apertures are clean and free of
dust and blockages. If the air apertures are
dusty, simply remove dust.

Check that the air inlet is free from blockages.

Dry time has increased

Make sure that the correct power mode has
been selected.

Check that the air inlet is free from blockages.

Inspect the air apertures for dust,
and remove.

Airflow is running hotter
than usual

Check that the air inlet is free from blockages.

Inspect the air apertures for dust,
and remove.

Air is continuously running

After 30 seconds of continued use the hand
dryer will turn off automatically. Remove and
replace hands to restart.

Check that the air inlet is free from blockages.

Inspect the air apertures for dust,
and remove.

Contact Dyson for further support
and information or online at
www.dyson.com/airblade

Cleaning

The hand dryer should be cleaned daily.

Wipe the sensors using a soft cloth and non-
abrasive cleaner.

Important information

Don't pressure wash the machine.

All cleaning chemicals should be used
exactly as indicated by the manufacturer’s
instructions (including appropriate dilution).

Any chemicals intended for use should first be
tested on an inconspicuous area to confirm
suitability. Aside from cleaning chemicals,
care should be taken to avoid any harmful
fluids from coming into contact with the
machine, in particular oils and alcohol-
based products.

Filter maintenance

Regularly check the air inlet to ensure that it is
free from dust and debris. Simply wiping the
inlet with a soft cloth should be sufficient to
remove dust and debris.

If the air inlet gets clogged, further cleaning
or a filter change might be required.

If required for high usage environments, a
Dyson filter change kit provides everything
needed to change your machine’s HEPA
filter on site. Contact the Dyson Helpline for
more information.

Filter cleaning or replacement for your hand
dryer can be carried out by carefully following
the instructions given in the filter change kit. If
in any doubt, consult a qualified electrician or
contactthe Dyson Helpline for support.

Servicing

If your hand dryer needs servicing, please
call the Dyson Helpline or visit the website at
www.dyson.com/airblade



Additional

information

Disposal information

¢ Dyson products are made from high
grade recyclable materials. Recycle
where possible.

E This marking indicates that this product
should not be disposed with other

™ household wastes throughout the
EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly o promote the sustainable
reuse of material resources. To return
your used device, please use the return
and collection systems or contact
the retailer where the product was
purchased. They can take this product
for environmentally safe recycling.

Your guarantee

Terms and conditions of the Dyson
5-year guarantee

¢ Ifyou have registered your machine
online, your guarantee will start from
the date of purchase. Please retain your
proof of purchase. If you do not have
your proof of purchase, your guarantee
will start 90 days after the date of
manufacture, according to Dyson’s
records.

*  Where this machine is sold within the
EU, this guarantee will only be valid (i)
if the machine is installed and used in
the country in which it was sold or (ii),
if the machine is installed and used in
Austria, Belgium, France, Germany,
Ireland, ltaly, Netherlands, Spain or the
United Kingdom and the same model as
this machine is sold at the same voltage
rating in the relevant country. Where
this machine is sold outside of the EU,
this guarantee will only be valid if the
machine is installed and used in the
country in which it was sold.

What is covered

e Allfactory parts of your hand dryer are
guaranteed against original defects,
material and workmanship when used
in accordance with the Dyson manual
for a period of five years from the start
of your guarantee.

¢ Please call the Dyson Helpline for
more information.

¢ Where Dyson determines that the main
body assembly needs replacing, Dyson
will send a replacement to be fitted
by the customer on site. The customer
will need to return any defective parts
to Dyson using the prepaid postage
box provided.

¢ Anyreplaced parts must be returned
to Dyson or an administration fee will
be levied.

*  Where afilter change is required, Dyson
will provide a filter change kit to be
installed on site by the customer.

*  Anyparts which are returned and
replaced by Dyson will become the
property of Dyson.

e Thereplacement of any part of your
machine under guarantee will not
extend the period of guarantee.

¢ The guarantee provides benefits which
are additional to and do not affect
any statutory rights you may have as
a consumer.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or
replacement of a product as a result of:

¢ Accidental damage, faults caused by
negligent use or care, unintentional or
deliberate misuse, neglect, vandalism,
careless operation or handling of the
machine which is not in accordance with
the Dyson manual.

*  Use of parts not assembled or installed
in accordance with the instructions
of Dyson.

e Use of parts and accessories which are
not genuine Dyson components.

e Faulty installation, or installation that
does not precisely follow the installation
instructions supplied by Dyson (except
where installed by Dyson).

*  Repairs or alterations carried out other
than in accordance with instructions
by Dyson.

*  Damage from external sources such as
transit, weather, electrical outages or
power surges.

*  Normal wear and tear (e.g. fuse, efc.).

*  Damage caused by cleaning which
is not in line with the instructions in
the manual.

*  Damage caused by water ingress due
to cleaning or tfreatment prohibited in
the manual.

*  Anyelectrical, flooding or structural
damage, or any loss of business or
revenue as a result of product failure.

If you are in any doubt as to what is
covered by your guarantee, please
contact Dyson.

Summary of cover

*  You must provide proof of (both the
original and any subsequent) delivery/
purchase before any work can be
carried out on your Dyson machine
or before any replacement parts will
be supplied. Without this proof, any
work carried out or parts supplied will
be chargeable. Keep your receipt or
delivery note.

e Subjectto the exclusions above, all work
to be carried out under this guarantee
will be carried out by Dyson or its
authorised agents.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:

*  You will need to provide us with basic
contact information to register your
machine and enable us to support
your guarantee.

*  Whenyou register, you will have the
opportunity to choose whether you
would like to receive communications
from us. If you opt-in to communications
from Dyson, we will send you details
of special offers and news of our
latest innovations.

*  Wenever sell your information to third
parties and only use information that
you share with us as defined by our
privacy policies which are available on
our website: privacy.dyson.com



Installation instructions

AU/NZ

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

BEFORE INSTALLING OR USING THIS APPLIANCE READ ALL
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN THE
INSTALLATION INSTRUCTIONS AND MAINTENANCE MANUAL.
When using an electrical appliance, basic precautions should
always be followed, including the following:

A WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY TO

PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING:

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

2. Before servicing or cleaning the appliance, switch the power
off at the service panel. Ensure the switch is locked to prevent
the power from being switched on accidentally. If the means
of switching off the power cannot be locked, securely fasten a
prominent warning device, such as a tag, to the service panel.

. Do not use sealant when fixing the appliance to the wall.
. Do not install directly above a heating appliance.

. The maximum altitude of use is 3,000 metres.

o 0 AW

. The size of the lead wire used for the wiring connection
(including grounding lead) shall not be smaller than 18AWG.

DO NOT USE ANY JETWASH EQUIPMENT FOR CLEANING ON
OR NEAR THIS APPLIANCE.

AL WARNING

ALL ELECTRICAL INSTALLATION AND REPAIR WORK SHOULD BE
CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN IN ACCORDANCE
WITH CURRENT LOCAL CODES OR REGULATIONS.

A CAUTION

Your hand dryer should be located indoors. Operating temperature
range 0°C (32°F) to 40°C (104°F). To reduce the risk of fire or
electric shock, do not expose the internal mechanisms/components
of this appliance to moisture.



Tools required

Suitable screwdriver for wall type fixings
Small Phillips screwdriver

Small flat head screwdriver

Dyson tool (supplied)

Tape measure and pencil

Hand drill

Suitable drill bit

Pliers/wire strippers

Knife

Pre-installation
checks

Pre-installation planning

The machine is designed for a dry, internal
location only.

Conformity and compliance is the
responsibility of the installer. Consult

local and national accessibility

codes and regulations for relevant
installation guidelines.

Install the machine in compliance with all
building codes and/or regulations.

Isolate the power supply before installation
or service.

Ensure no pipe work (gas, water, air)

or electrical cables, wires or ductwork

are located directly behind the drilling/
mounting area.

Select a location that will allow accessibility
to the machine and proper clearance from
surroundings and floor.

Make sure that there are no obstructions
between the machine and the floor and at
least 210mm above for filter removal.
Dyson recommends the use of protective
clothing, eyeware and materials when
installing/repairing as necessary.

Fig. A
Wall fixing requirements

Do not fix to unsupported plasterboard
(drywall) as this will not provide a safe and
secure installation for the machine and may
also invalidate the guarantee.

Where only unsupported plasterboard is
available for installation, a Dyson backplate
must be used. Contact the Dyson Helpline for
further information.

If the wall has an airgap, the fixings used
must be of a sufficient length to provide a
secure installation.

Do not use sealant when fixing the machine
to the wall.

Fig. B
Power modes

This Dyson Airblade™ hand dryer has

two power modes, 900W and 650W.

The machine is setto 900W as default. If
required, change the power mode to 650W
before installation.

For more information about the power
modes, go to www.dyson.com/airblade

Electrical

Input voltage/Frequency: refer to rating plate.

Make sure that the power supply is switched
off before installing.

Cable specification: 3 core cable (live/
neutral/earth).

Local electrical regulations must be adhered
to when installing or repairing this machine.

Rated power: refer to rating plate.

Operating temperature range: 0°C to 40°C.

Maximum length of strip-back of Live and
Neutral wire insulation: 7mm.

Quality testing

The Dyson Airblade™ hand dryer has
undergone extensive quality testing, to
make sure it can withstand forces and
impacts typical of a commercial and public
bathroom environment.

Installing the
Dyson Airblade™
hand dryer

A WARNING: Risk of electric shock!
Ensure that the power supply is switched off
before continuing.

Fig. 1
Drill the mounting holes

Select the installation location and
appropriate height.

Recommended mounting heights are
shown on the Mounting template. It may be
necessary to adjust the measurements for
individual installations.

Fix the supplied Mounting template to the wall
in the correct location.

Rear cable entry installation: the electricity
supply cable must align from the wall to the
entry point on the Mounting template.

Side cable entry installation: an additional
hole will need drilling. Refer to the Mounting
template for location.

Drill the holes, where marked, using a
suitable drill bit.

Fig. 2
For rear cable entry
installation

Unscrew and remove the cable clamp,
terminal block and terminal block holder
from the backplate. Loosen all three screws
on the terminal block, ensuring the pre-
installed earth wire remains in place.

Cutthe gland smaller than the diameter of
the cable and feed the cable through the
conduit box and gland. Don't remove the
gland from the backplate.

Using suitable fixings (not countersunk
screws), fixthe backplate to the wall.

Make sure that the cable sits securely in the
cable guide. Any part of the cable not seated
securely may prevent the machine from being
fixed properly onto the backplate.

Secure the live, neutral and earth wires to

the appropriate terminal block locations, as
indicated on the backplate. Ensure the pre-
installed earth wire remains securely inserted
info the connector block.

Secure the terminal block to the backplate
with the terminal block holder and secure the

cable clamp.

Only clamp double insulated cables with the
cable clamp.

Don't overtighten any of the electrical fixtures.



Fig. 3
For side cable entry
installation

Using suitable fixings (not countersunk
screws), fix the backplate to the wall.

Identify which side the cable will enter.
Unscrew the entry tab on the machine.

Cut the rubber side tab of the conduit box
on the side that will be facing downwards
after installaton.

Use a suitable cable gland/conduit connector
(not supplied) for the installation.

Secure the conduit box on the wall using
suitable fixings.

Unscrew and remove the cable clamp,
terminal block and terminal block holder
from the backplate. Loosen all three screws
on the terminal block, ensuring the pre-
installed earth wire remains in place.

Cut the gland smaller than the diameter of
the cable and feed the cable through the
conduit box and gland. Don't remove the
gland from the backplate.

Make sure that the cable sits securely in the
cable guide. Any part of the cable not seated
securely may prevent the machine from being
fixed properly onto the backplate.

Secure the live, neutral and earth wires to
the appropriate terminal block locations, as
indicated on the backplate. Ensure the pre-
installed earth wire remains securely inserted
into the connector block.

Secure the terminal block to the backplate
with the terminal block holder and secure the
cable clamp.

Only clamp double insulated cables with the
cable clamp.

Don't overtighten any of the electrical fixtures.

Fig. 4
Install the main body

This Dyson Airblade™ hand dryer has

two power modes, 900W and 650W.

The machine is setto 900W as default. If
required, change the power mode to 650W
before installation.

Hook the machine on to the backplate and
gently lower the bottom of the machine
until it is flush with the wall. Check that both
backplate hooks are securely in position
before continuing.

Fix the 2 security screws info the bottom of the
machine using the tool supplied.

Fig. 5
Complete the installation

Place the filter unit in the machine and make
sure it clicks securely into place. Turn on the
mains power supply and test the machine is
working as it should by placing hands in sight
of the sensors.

Please hand this manual to the
owner/facilities manager.
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Maintenance

AU/NZ

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

BEFORE INSTALLING OR USING THIS APPLIANCE READ ALL
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN THE
INSTALLATION INSTRUCTIONS AND MAINTENANCE MANUAL.
When using an electrical appliance, basic precautions should
always be followed, including the following:

A WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY TO

PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING:

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

2. Do not allow the appliance to be used for any purpose other
than drying hands. Use this appliance only in the manner
intended by the manufacturer. If you have any questions, contact
the manufacturer.

3. Before servicing or cleaning the appliance, switch the power
off at the service panel. Ensure the switch is locked to prevent
the power from being switched on accidentally. If the means
of switching off the power cannot be locked, securely fasten a
prominent warning device, such as a tag, to the service panel.

4. The maximum altitude of use is 3,000 metres.

DO NOT USE ANY JETWASH EQUIPMENT FOR CLEANING ON
OR NEAR THIS APPLIANCE.

AL WARNING

ALL ELECTRICAL INSTALLATION AND REPAIR WORK SHOULD BE
CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN IN ACCORDANCE
WITH CURRENT LOCAL CODES OR REGULATIONS.

A CAUTION

Your hand dryer should be located indoors. Operating temperature
range 0°C (32°F) to 40°C (104°F). To reduce the risk of fire or
electric shock, do not expose the internal mechanisms/components
of this appliance to moisture.
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Looking after your
hand dryer

Please register as a Dyson
hand dryer owner

To help us ensure you receive a prompt and
efficient service, please register your machine
at www.dyson.com/airblade. This will

register your guarantee, confirm ownership
of your Dyson machine in the event of an
insurance loss, and enable us o contact you
if necessary.

You will need your serial number, which can
be found on the rating plate inside the main
body and on the information sticker on the
front of the machine.

Please ensure all instructions and guidance in
the Installation instructions and Maintenance
manual are adhered to or your guarantee
may be invalidated.

Maintenance

How to use

Place your hands beneath the Dyson
Airblade™ hand dryer arms and it will start
automatically, creating sheets of air that
scrape water from your hands.

For best dry time results:

Keep your hands flat and parallel to the
machine's surface, approximately 5mm from
the air aperture, drawing your hands through
the airflow from your wrists to finger tips.

Move your hands backwards and forwards
slowly through the air, turning them over
so both back and front are exposed to

the airflow.

Keep your hands flat, close the gaps between
your fingers and keep your thumbs tucked in,
so the whole of your hand is drawn through
the airflow.

For more information about the power
modes, go to www.dyson.com/airblade

Troubleshooting

Hand dryer cuts out

After 30 seconds of continued use the hand
dryer will turn off automatically. Remove and
replace hands to restart.

Turn the machine off and on again at the
mains electricity supply.

Make sure the sensors are clean.

Check the air apertures are clean and free of
dust and blockages. If the air apertures are
dusty, simply remove dust.

Check that the air inlet is free from blockages.

The dry time has increased

Make sure that the correct power mode has
been selected.

Check that the air inlet is free from blockages.

Inspect the air inlets for dust and remove.

13

The airflow is running
hotter than usual

Check that the air inlet is free from blockages.

Inspect the air inlets for dust and remove.

Air is continuously running

After 30 seconds of continued use the hand
dryer will turn off automatically. Remove and
replace hands to restart.

Check that the air inlet is free from blockages.
Inspect the air inlets for dust and remove.

Contact Dyson for further support
and information or online at
www.dyson.com/airblade

Cleaning
The hand dryer should be cleaned daily.

Wipe the sensors using a soft cloth and non-
abrasive cleaner.

Important information

Do not pressure wash the machine.

All cleaning chemicals should be used exactly
as indicated by the manufacturer’s
instructions (including appropriate dilution).

Any chemicals intended for use should

first be tested on an inconspicuous area

to confirm suitability. Aside from cleaning
chemicals, care should be taken to avoid any
harmful fluids from coming into contact with
the product, in particular oils and alcohol-
based products.

Filter maintenance

Regularly check the air inlet to ensure that it is
free from dust and debris. Simply wiping the
inlet with a soft cloth should be sufficient to
remove dust and debris.

If the air inlet gets clogged, further cleaning
or a filter change might be required.

If required for high usage environments, a
Dyson filter change kit provides everything
needed to change your machine’s HEPA
filter on site. Contact the Dyson Helpline for
more information.

Filter cleaning or replacement for your hand
dryer can be carried out by carefully following
the instructions given in the filter change kit. If
in any doubt, consult a qualified electrician or
contactthe Dyson Helpline for support.

Servicing

If your hand dryer needs servicing, please
call the Dyson Helpline or visit the website at
www.dyson.com/airblade



Additional

information

Disposal information

Dyson products are made from high grade
recyclable materials. Recycle where possible.

When your Dyson machine reaches the

end of its life, we are responsible for its safe
disposal. You can send your old Dyson
machine back to us and we will organise for
itto be recycled. Please note that not all parts
are recyclable. Recycling of parts is subject
to the capabilities of 3rd party suppliers.
Available in Australia only.

Simply:

1. Box up your old Dyson machine.
2. Either post or drop offto the
address below.

Dyson We Recycle
Dyson Service Centre
8-10 Mangrove Lane
Taren Point, NSW 2229

Your guarantee

Terms and conditions of the Dyson
5-year guarantee

¢ Ifyou have registered your machine
online, your guarantee will start from
the date of purchase. Please retain
your proof of purchase. If you do not
have your proof of purchase, your
guarantee will start 90 days after the
date of manufacture, according to
Dyson's records.

¢ This guarantee will be void if the
machine is installed and used in a
country outside the one in which it
was sold.

¢ The Dyson Guarantee does not affect
your statutory rights as a consumer,
including under the Australian
Consumer Law. In some circumstances
it may provide additional benefits.

What is covered

e Allfactory parts of your hand dryer are
guaranteed against original defects,
material and workmanship when used
in accordance with the Dyson manual
for a period of five years from the start
of your guarantee.

¢ Please call the Dyson Helpline for
more information.

¢ Where Dyson determines that the main
body assembly needs replacing, Dyson
will send a replacement to be fitted by
the customer on site. The customer will
need to return any defective parts to
Dyson using the prepaid postage box
provided.

e Anyreplaced parts must be returned
to Dyson or an administration fee will
be levied.

*  Where afilter change is required, Dyson
will provide a filter change kit to be
installed on site by the customer.

*  Anyparts which are returned and
replaced by Dyson will become the
property of Dyson.

e Thereplacement of any part of your
machine under guarantee will not
extend the period of guarantee.

¢ The Dyson Guarantee does not affect
your statutory rights as a consumer,
including under the Australian
Consumer Law. In some circumstances
it may provide additional benefits.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or
replacement of a product as a result of:

¢ Accidental damage, faults caused by
negligent use or care, unintentional or
deliberate misuse, neglect, vandalism,
careless operation or handling of the
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fixture which is not in accordance with
the Dyson manual.

*  Use of parts not assembled or installed
in accordance with the instructions
of Dyson.

e Use of parts and accessories which are
not genuine Dyson components.

e Faulty installation, or installation that
does not precisely follow the installation
instructions supplied by Dyson (except
where installed by Dyson).

*  Repairs or alterations carried out other
than in accordance with instructions
by Dyson.

*  Damage from external sources such as
transit, weather, electrical outages or
power surges.

*  Normal wear and tear (e.g. fuse, etc.).

*  Damage caused by cleaning which is
not in line with the instructions in the
Dyson manual.

*  Damage caused by water ingress due to
cleaning or treatment prohibited in the
Dyson manual.

*  Anyelectrical, flooding or structural
damage, or any loss of business or
revenue as a result of product failure.

If you are in any doubt as to what is
covered by your guarantee, please
contact Dyson.

Summary of cover

*  You must provide proof of (both the
original and any subsequent) delivery/
purchase before any work can be
carried out on your Dyson machine
or before any replacement parts will
be supplied. Without this proof, any
work carried out or parts supplied will
be chargeable. Keep your receipt or
delivery note.

e Subjectto the exclusions above, all work
to be carried out under this guarantee
will be carried out by Dyson or its
authorised agents.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:

*  You will need to provide us with basic
contact information to register your
machine and enable us to support your
Dyson guarantee.

*  Whenyou register, you will have the
opportunity to choose whether you
would like to receive communications
from us. If you opt-in to communications
from Dyson, we will send you details
of special offers and news of our
latest innovations.

*  Wenever sell your information to third
parties and only use information that
you share with us as defined by our
privacy policies which are available on
our website: privacy.dyson.com



MHCTPYKLMM 30 MOHTOXK

BG

[NMPOYETETE M 3ATA3ETE TE3M
NMHCTPY KU

BAXKHN MHCTPYKUMIN 3A
BE3OINACHOCT

MPEON OA MOHTUPATE N N3MNOI3BATE TO3M YPEL,
MPOYETETE BCMYKN MHCTPYKUWN M MNPEOYTNPEOMTEITHA
HALOMMCKH B MHCTPYKUMMTE 3A MOHTAX U
PBbKOBOOCTBOTO 3A NMOOOPBXKA.

KoraTto msnonssate enektpuyecku ypem, Tps6sa BMHArM Oa
CNa3BATE OCHOBHUTE NPEOnAa3HU MEPKM, BKITFOUMTENHO ClEOHUTE:

A NPEOQYNPEXXOEHUE

3A OA HAMATTUTE PUCKA OT MNOXAP, TOKOB YOAP T

TENECHA NOBPEOA, CbBITKOOABAMTE CIMEOHOTO:

1. To3u ypen Ha Dyson Mo>xke oa ce 13non3sea oT AeLd Ha Bb3pacT
8 roomHu 1N NO-ronemm 1 oT NMMLA C HOMANEHU GU3UYECKH
M CETUBHKM BB3MO>XXHOCTU, U BB3IMOXKHOCTU 30 NpeLeHKd,
KAKTO U1 OT TOKMBA 663 OonunT M NO3HAHUMA, COMO AKO 6'b£|.C1T
HOBMOOOBAHU MMM MHCTPYKTMPAHM OT OTTOBOPHO NuLIE BbB
BPB3KA C M3MOM3BAHETO HA ypeaad no 6e3onaceH HauYMH 1 npu
oCb3HOBAHE Ha puckoseTe. [leua He G1BA 00 NOYMUCTBAT UNK
M3BBPLUBAT NOOAPBXKA HA ypena, 6e3 oa 6baaT HABMOOABAHM.

2. MNpenu oo 30no4YHeTe CEPBM3HM OEMHOCTM UMK OO MOYMCTUTE
YPEeLna, U3KoYeTe 30XPaHBAHETO OT CEPBM3HOTO TABSIO.
YBepeTe ce, 4e NPEBKOYBATENST € 30K/HOYEH, 30 Ad
NPenoTBPATUTE CITyYAMHO BKITFOYBOHE HO 30XPOHBOHETO.
AKo cpencTBoTO 30 M3KIHOYBAHE HO 30XPAHBOHETO HE MOXE
0o 6bae 30KNKYEeHO, 30KpeneTe 30paBo NpenynpenmuTenHo
0603HaYEHME, KOTO HOMPUMEP ETUKET, HO BUOHO MSCTO HA
cepeusHOTO TabMO.

3. He u3nonseamTe ynnbTHUTEN NpW 30KPEnsHE HO ypend
KbM CTEHOTO.

4. He MOHTMpaMTE TOYHO HOO OTOMNMUTENEH ypen.

5. MaKkCUMMONHATA HOOMOPCKA BUCOYMHA 30 ynoTpeba e
3000 meTpa.

6. [oneMmMHOTO HO MPOBOOHMKA, M3MOM3BAH 30 CBbP3BAHE
(BKNHOUMTENHO 303eMABALL MPOBOOHMK), HE TPsIGBA oA € no-

manka ot 18AWG.

HE M3MOMN3BAMTE OBOPYOBAHE 3A CTPYMHO MOYNCTBAHE
BBbPXY TO3M YPEO UM B BITM3OCT OO HETO.

A4 MPEOYNPEXKOEHME

BCUYKIM MOHTAXM M PEMOHTHM PABOTM TPSIBBA LA CE
M3BBPLLIBAT OT KBATTMOULIMPAH ENEKTPOTEXHMK MM
MOMEBM CEPBI3EH MHXKEHEP HA DYSON B CbOTBETCTBME
C MECTHMTE MPABMITA MM HAPELIBM.
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A  BHMMAHMUE

CewoapsT 30 pbue TPs6BA AA C€ MOHTUPA HA 30KPUTO.
PabotHaTa TemnepaTypa e ot 0 °C (32 °F) oo 40 °C (104 °F). 3a
[0 HOMOSIUTE PUCKA OT MOXKAP MMM TOKOB YOAP, HE M3MAraiTe Ha
BMNArA BLTPELIHUTE MEXOHM3MM/KOMMOHEHTM HA ypeaa.
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Heobxoommm MHCTPYMEHTH

Mooxoasiua oTBEPTKA 30 30KPENBAHE KbM
cTeHa

Marnka kpbcTaTa oTBEPTKA

Marnka nnocka oTeepTka

MuctpymerT Dyson (npenoctaseH)
Pynetka 1 monus

PvuHa openka

Monxonsiio cepeano

Knewmw/3a oronsaHe Ha kabenu

Hox

[lpoBepkm npenm
MOHTO>X

[naHupaHe npeoum
MOHTOXKA

MalimHaTa e Cb3aaneHa Camo 3a Cyxu,
30KPUTU NOMELLEHMS.

CHOTBETCTBMETO U CNA3BAHETO HA
U3UCKBAHUATA CO OTFOBOPHOCT HO
MOHTOXHMKA. HamepeTe choTBeTHUTE
YKO3QGHMS 30 MOHTOX B MECTHUTE M
HOLMOHAMHM KOOEeKCH 1 Hapeandu.
MOoHTHMpaMTE MOWMHATA B CbOTBETCTBME C
BCUYKM CTPOMUTENHM HOPMM M/Mnu Hapenbu.
Mpeau na MoHTHMpaTe unu oa
M3MON3BATE yPena, NpekbcHeTe
€neKTPUYECKOTO 30XPAHBAHE.

YBepeTe ce, Ye TOYHO 304 0b6nacTTa

HO NPOBUBAHE/MOHTAX HIMA TPBOM
(rasonposoau, Bogonposoau,
Bb30yXOMPOBOAM) UMM ENEKTPUYECKM
Kabenu, NPoBOAHMLM UK
BEHTUNALMOHHM TpBOONpOBOAK.
M3bepeTe mecTononoxexme, koeto

LLe MO3BOMM NleCEH AOCTBIM A0 ypena m
NPOBMIAHO OTCTOAHME OT 3006uKanswmUTe
npeameTH 1 noaa.

YBepeTe ce, Ye HIMA HMLLO MexXay
MALUMHOTO M NOQA M Ye OTrope MMA NOHe
210 MM 30 NpeMaxBaHe Ha GMATBPA.
Dyson npenopb4sa M3NOMN3BAHETO HA
30LWMTHO 0BMEKNO, 30LLUMTA 30 OUMTE M
MATEPUANM NPU MOHTAXK/PEMOHT, KAKTO
e Heobxoammo.

Qur. A
N3mckBaHMS 30
30KPENBOHE BbPXY CTEHM

He moHTUpaiiTe Ha HecTabuneH
FMNCOKAPTOH (CTEHA OT Cyxa 3uaapus),
TBI1 KATO TOBA HE OCUrypsBa Ges3onacHa u
CUrYPHO MHCTANAUMS HO ypeaa 1 MoXe aa
QAHYNMPQA rapaHLMATA.

AKO 30 MOHTUPOHETO € HaMMYeH CamMo
HecTabureH rMncokapToH, Tpsabsa

[0 M3MON3BATE 300HA NNACTUHA
Dyson. CebpxeTe ce c ropewata
nuHus Ha Dyson, 30 na nonyuunte
OOMBIHUTENHA MHOPMALIMS.

AKO nma BBSJZIYLIJHG MeXOMHO B CTEHATA,
M3MON3BAHMTE 30KPENBALLM MATEPUATTM
Tps6BA 4G CO AOCTATBYHO ABITK, 30 AA
OCUrypsT CTABMIHO MOHTHMPAHE.

He nsnonssamTe ynnbTHUTEN NpKr 3aKpensHe
HO ypena KbM CTeHATd.

®ur. B
Power modes

Tosu cewoap 3a psue Dyson Airblade™

MMa ase cteneHm Ha mouHocT, 00 W n
650 W. Ypenst e HacTpoeH Ha 900 W no
noapasbupaHe. AKo ce HaNAra, NPOMeHeTe
CTEMEeHTA Ha MOLHOCT Ha 650 W

npean MOHTUPaHe.

30 noseve MHGOPMALIMS OTHOCHO
CTEeNeHUTE HO MOLLHOCT noceTeTe
www.dyson.com/airblade
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EnekTpuyecteo

BxoneH BonTax/yectoTa: BuxTe Tabenkata
COQHHMTE.

Mpenu na MoHTHpaTE ypena, yBepeTe ce, Ye
€nNeKTPMYECKOTO 3UXPUHBAHE € U3KMTIOYEHO.

Creundukaums 3a kabena: 3-xuneH kaben
(basos/HeyTpaneH/3a3emmTeneH).

I'Ipm MOHTQAXA UMK MONPABKATA HAO TO3M
ypen CNO3BAMTE MECTHUTE npasumna sa
EneKTpUuYecKmnTe MHCTanaumMm.

HoMuHanHa MmowHOCT: BMXKTE TabenkaTta
COdHHMTE.

[uanasoH Ha paboTHaTa Temnepatypa:
0°Cpno40°C.

MaKcMManHa AbAXMHA HO OFrONEHATA YacT
Ha Ga30BMS M HEYTPANHUSA NPOBOOHMK:
7 MM.

TecTBOHE HO KOYECTBOTO

Cewoapst 3a pbue Dyson Airblade™ e
nPeMMHAN Npe3 NPoOABbIIXKMTENHO TECTBAHE
HO KOYECTBOTO, 30 AC € CUTYPHO, Y€ MOXKe
00 M3O0BPXKM HAO HAOTUCK M yOoapU, TUMUHHU
30 TOANIE€THM B TbPrOBCKM OéeKTM nnn
obwecTseHM mecTa.

MOoOHTOXK HO

CeLoapa 3a pble
Dyson Airblade™

A MPEOYNPEXXOEHME: OnacHoct ot
Tokos ynap!

Mpenu na npoabnxmTe, ENEKTPUUECTBOTO
Tpa6Ba [A € U3KITIOUEHO.

Qur. 1
MpobuiTe MOHTOXHUTE
OTBOPM

M3bepeTte MICTOTO 30 MOHTAX M
MOAXOAALATA BUCOYMHA.

MpenopbumTEnHMTE BUCOUYMHM 301
MOHTMPAHE CA NOKA3AHM B LwabnoHa

30 MoHTUpaHe. Moxe aa ce Hanoxu aa
NMPOMEHMTE PABMEPMUTE B OTAENHMU Cly4am.

MocTaseTe npenoctaseHms WabnoH
30 MOHTUPAHE HO MPUBUTHOTO MSCTO
Ha CTeHaTa.

MoHTupaHe Ha 3aaHus Bxon 3a kaben:
3axpaHBaLmaT kaben Tps6sa aa e
NOOPGBHEH OT CTEHATA A0 TOYKATA 30 BXOAA
Ha kabena Ha WabnoHa 30 MOHTUPAHE.

MoHTUpaHe Ha cTpaHWYHMS BXOA 3a Kaben:
Tpa6Ba na NpobueTe NOMBAHMTENHA AYNKA.
M3anonseaiite wabnoHa 30 MOHTUPAHE, 30
na nsbeperte MECTOMONOXEHUE.

Mpobuitte oynkuTe Ha oT6ENsI3aHUTE MECTO,
KOTO M3MOM3BATE NOAXOMSLLO CBPEAro.

Qur. 2
30 MOHTMPOHE HA 304€eH
Bxofd 30 kaben

PazsuiiTe 1 npemaxHeTe kabenHaTa ckoba,
KNeMHMsa 610K M ObPXKAYA 30 KNEMHM
6nokose oT 3aaHATA NnacTmHa. Pasxnabete
M TPUTE BUHTO HO TEPMMHANA, KATO Ce
yBepuTe, Ye GabpUUHO UHCTANMPAHMST
303eMsIBALL MPOBOAHMK OCTABA HA

MsICTOTO CH.

OTpexxeTe napye oT ynabTHUTENS,
KOETO 4 € MO-MasKO OT AMAMETBPA HA



kabena, u nbxHeTe kabena npes KyTusTa
30 eNeKTPOMHCTANAUMS U YITBTHUTENS.
He npemaxsaiite ynnbTHuTENS OT
304HOTA NAGCTMHA.

MoHTHpaiTe 300HATA NAACTUHA HO
CTEHOTA, KATO U3MON3BATE MOAXOAALM
30KPEenBaLLM MOTEPUANU (HE BUHTOBE CbC
CKpUTa rMasa).

YBepere ce, ye kabensT e nobpe 3akpeneH

B kabenHus sogad. Beska vact ot kabena,
KOATO He e nobpe 3aKpeneHa, MoXxe Ad
nonpeYn Ha MAWKHATA Ad 6bae MOHTUPAHA
MPABMIHO HO 30AHATA NNACTUHA.

3akpeneTe Ga30BMs, HEYTPANHMA M
303eMSABALLMS MPOBOAHMK KbM CbOTBETHUTE
MECTA HA KNeMHMs 6ok, KAKTO e MOKA3aHO
Ha 300HATA NNAcTUHA. YeepeTe ce, ve
NpensapUTENHO MOHTUPAHMTE 303EMABALLM
NpPOBOAHULM Ca 0OBPE 30KPENEHU B
CbeamHUTENHMA Brok.

3akpeneTe KneMHus 6ok KbM 30QHATA
MAGCTUHA C POMKATA HA KNEeMHMs 6ok U1
3akpeneTe kabenHaTa ckoba.

3aTerHeTe caMO OBOMHO U30MMPAHMUTE
kabenu c kabenHaTa ckoba.

He 3aTsiranTe TBbpOE MHOTO
enekTpuyeckmTe kabenm.

Qur. 3
30 MOHTMUPAHE Ha
CTPOHMYEH Bxog 3a kaben

MoHTUpaitTe 30AHATA NNACTUHA HA
CTEHATA, KATO M3MOMN3BATE NOAXOOSLUM
30KPEnBALLM MATEPUANM (HE BUHTOBE CbC
cKpUTa rMasa).

Pas6epete oT ko5 cTpaHa e MuHe kabena.
PassumiTe BxooHOTO Knema Ha ypena.

OrTpexeTe cTpaHMYHATA rymeHa Tabernka

HQ KyTMATA 30 eNeKTPOMHCTANnaums ot
CTPAHATA, KOATO We 6bae o6bpHATA Hagony
cred MOHTUPAHETO.

M3nonseaiTe noaxoosiy ynnbTHUTEN 30
kabenu/Tpb6eH KOHEKTOP (He ca BKOYeHM
B KOMNeKTa).

3a KpeneTe CbeaAnHNUTENHATA KYTHUA
HQ CTEHATA, KATO M3non3saTe
noaxooswm matepumanm.

PassuiTe 1 npemaxHeTe kabenHaTa ckoba,
KNemHU1s BROK 1 AbPXKAYA 30 KNEMHM
6nokose oT 30aHaTa NnacTmHa. Pasxnabete
U TPUTE BUHTA HO TEPMUHANA, KATO Ce
yBepuTe, ye GabpUUHO MHCTANMPAHUST
303eMABALL MPOBOAHMK OCTABA HA

MSCTOTO Ch.

OTpexxeTe napye OT ynbTHUTENS,
KOETO A € N0-MAanKko OT AMAMETBPA HA
kabena, u nbxHeTe kabena npes KyTusTa
30 €NeKTPOMHCTANAUMSA M yNABTHUTENS.
He npemaxsaiite ynnsTHUTENS OT
30AHATA NAACTUHA.

Yeeperte ce, ue kabensT e nobpe 3akpeneH

B KabenHus sonay. Beska yacT ot kabena,
KOSITO He e noBpe 3aKpeneHa, Moxe Ad
NonpeYn Ha MAWKMHATA Ad 6bOe MOHTUPAHC
NPABUIHO HA 304HATA MAACTUHA.

3akpeneTte $a30BMs, HeyTPAMHMS M
303eMABALUMS MPOBOAHMK KbM CbOTBETHUTE
MeCTa HA KNeMHMs 6ok, KAKTO € NOKA3aHO
HO 304HOTA NAACTUHA. YBeperTe ce, ve
NPenBapUTENHO MOHTUPAHMTE 303EMSIBALLM
NpoBoOAHMLM ca AoBpe 30KpeneHu B
CbEeAMHUTENHMS BNOK.

30erne're KNemHms 6ok Kbm 3agHaTa
NNACTMHA C PAOMKATA HAO KNEMHUA 6nok u
3akpeneTte kabenHaTa ckoba.

3aTerHeTe CaMo OBOMHO M3ONMPAHUTE
kabenum c kabenHaTa ckoba.
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He 3aTsraTe TBBPAE MHOTO
enekTpuyeckute kabenu.

Qur. 4
MoHTUpaiTe OCHOBHOTO
TANO

To3u cewoap 3a pbue Dyson Airblade™

MMa aBe cTeneHu Ha molwHocT, 00 W

1 650 W. YpensT e HactpoeH Ha 900

W no nogpaszbupate. Ako ce Hanara,
NPOMEHEeTE CTEMNEHTA HA MOLLHOCT Ha 650 W
npenm MOHTUPaHe.

MpurkpeneTe ypena KbM 3aQHATA NNACTUHA
M CNyCHEeTe BHMMATENHO JOMNHATA YacT

HO MOLIMHATA, AOKATO OMNpe A0 CTEHATA.
Mpenv na npoabnxmTe, yBepeTe ce, Ye

1 OBeTe ckobM HA 30AHATA NAACTMHA €A
3akpenexu nobpe.

MoHTHpaiTe 2-Ta NPeanasHu BUHTA
HO ABHOTO HO ypena, KaTo M3nonssarte
NPenoCTUBEeHMs MHCTPYMEHT.

Qur. 5
3aBbpLUETE MOHTUPAHETO

MocTaeeTe punTbpa B ypena u ce ysepere,
Ye WPAKBA CUrypHO Ha MscTo. Brrtouete
IMOBHOTO €NEKTPUYECKO 30XPAHBAHE

U nposepeTe Oanu ypeast paboTwy,

KAKTO TpsABBA, KOTO NOCTABMTE pPbLE

npen ceHsopuTe.

Mons, npenarte To3mM
HOPBYHMK HO cOBCTBEHMKA/
ynpasurtens Ha obekTa.



[lonopbrkka

BG

[MTPOYETETE U 3ATTA3ETE TE3M
MHCTPYKUNM

BAXKHN MHCTPYKUMN 3A
BE3ONACHOCT

MNPEOM OA MOHTUPATE M U3MOS3BATE TO3UM YPEL,
MPOYETETE BCUYKN MHCTPYKUMM U MPEOYTPEOAMNTEITHA
HAONMMCU B MHCTPYKUMMTE 3A MOHTAX A
PbKOBOLOCTBOTO 3A NOOLOPBXKA.

KoraTo usnonssaTe enektpudecku ypen, Tpsabea BMHATM Oa
Cna3BATE OCHOBHUTE NPEnnasHU MEPKHM, BKITFOUYUTENHO CriegHuTE:

A MPEOYNPEXKOEHUE

3A A HAMATTNTE PUCKA OT NOXAP, TOKOB YOAP U

TEMECHA NOBPEOA, CbBNMKOOABAMTE CNEOHOTO:

1. To3u ypen Ha Dyson mo>ke oa ce m3nonsea oT AeLa Ha Bb3pacT
8 rOomHM UM No-rofiemMm mn oT Nimua ¢ HamManeHu ¢M3VIL|6CKM
N CETUBHU BBb3MOXXHOCTU, U Bb3IMOXXHOCTH 30 NpeLeHKd,
KAKTO U1 OT TAOKHUBA 663 OMUT U NO3HAHWMA, COMO AKO 6'bD.C|T
HO6J'|I'O.D,CIBGHM NI MHCTPYKTUPAHU OT OTTOBOPHO JNMLE BbB
BPB3KA C M3MOM3BAHETO HA yPEAad no He30MnaceH HAYMH U Npu
ocb3HOBAHE Ha puckoseTe. [eua He 61BA OG NOYUCTBAT UMM
M3BBPLUBOT NOOAPBXKA HA ypena, 6e3 oa 6baaT HABMOONBAHM.

2. He no3BonsBsaoMTe ypeobT 00 ce M3MOM3BA 30 OPYTM LIENM,
PO3MMYHM OT CyLLuEHE HA pbLe. M3non3sariTe To3u ypen camo
MO HOYMHQA, NPEOBMOEH OT NPOM3BOAMTENS. AKO MMATE HIKOKBM
BBMPOCH, CBBPIKETE CE C NPOU3BOOUTENS.

3. Mpenou na 3anoyHeTe CEPBU3HM AEMHOCTU MM AA NOYMCTMTE
ypena, U3KoYeTe 30XPAHBAHETO OT CEPBM3HOTO TAGSO.
YBepeTe ce, Ye NPeBKIIOYBATENST € 30KMK0YEH, 30 Aa
NPenoTBPATUTE CITYHAMHO BKITHOYBAHE HO 30XPOHBAHETO.
AKO CPencTBOTO 30 M3KIMKOYBAHE HO 30XPAHBAHETO HE MOXE
0o 6bae 30KMHYeHo, 30KpeneTe 30PaBO NpeaynpeamTenHo
0603HAYEHUE, KOTO HAMPUMEP ETUKET, HO BUOHO MSCTO HA
CcepBM3HOTO TABMO.

4. MaKCMMONHATA HOOMOPCKA BUCOUMHA 30 ynoTpeba e
3000 meTpa.

HE M3MOMN3BAMTE OBOPYOBAHE 3A CTPYMHO NOYMCTBAHE
BBHPXY TO3U YPELQ MM B BITM3OCT OO HETO.

AA MPEOYNPEXXOEHME

BCMYKM MOHTAXM M PEMOHTHIM PABOTM TPSEBA [IA CE
M3BBPLLIBAT OT KBATTUOMLIMPAH ENEKTPOTEXHUK MW
MOIMEBM CEPBU3EH MHEHEP HA DYSON B CbOTBETCTBME
C MECTHMTE MPABMITA MM HAPELBM.

A BHMMAHME

CewoapsT 30 pbue TPs6BA AA CE€ MOHTUPA HA 30KPUTO.
PaboTHaTa TemnepaTypa e ot 0 °C (32 °F) no 40 °C (104 °F). 3a
[0 HOMOSIUTE PUCKA OT MOXAP MW TOKOB YOAP, HE M3MAramTe Ha
BMNArQ BLTPELUHUTE MEXOHM3MM/KOMMOHEHTM HA ypeaa.
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[PKA 3A
CELLOAPA 3A
PbLIE DYSON

Mons, peructpupanTe
Ce KATO NPUTEXATEN HA
CYLIMIHA MALIKMHA 30
pbue Dyson

3a na Hu nomorHeTe Aa Bu ocurypum
HOBPEMEHHO U ePEKTUBHO OBCMY>KBAHE,
MONS, PETUCTPUPAMTE YCTPOMCTBOTO CH HA
anpec www.dyson.com/airblade. Taka we
PErUCTPMPATE FAPAHLMATA, Le NOTBBPAMTE,
ue cTe coBCTBEHMK Ha ycTporcTso Ha Dyson,
B Cy4a HO 30ry6a HA 30CTPAXOBKA, M Lie
HM OOOETE Bb3MOXXHOCT A CE CBBPXKEM C
Bac, ako e Heobxoammo.

LLle Bu TpsabBsa cepuiHmMaT HoMep Ha
YCTPOMCTBOTO, KOMTO MOXE Ad Bbae
HOMepeH Ha TaBenkaTa ¢ TEXHUYECKM AAHHM
B OCHOBHOTO TAMO U HO MHOOPMALIMOHHMS
CTUKEpP B NPEQHATA YACT HA YCTPOMCTBOTO.

Mons, norpuxeTe ce BCUUYKM MHCTPYKLMM

M YKO3QHUS B MHCTPYKLMMUTE 30 MOHTOX M B
HOPBYHKMKA 30 NOAAPBXKA A Ce CNA3BaAT, B
NPOTMBEH CRy4Yait rapaHumMaTa Bu moxe na
6bae aHynMpaHa.

[Nooopbkka
HAYMH HA YNOTPEBA

MocTaseTe pbueTe cv nod cewoapa 3a
pbue Dyson Airblade™ v Tort we 3anoune
00 paboTh ABTOMATMYHO, Cb3OABAMKM
Bb3OYLUHW CTPYH, KOMTO MPEMOXBAT BOAATA
oT pbuete Bu.

3a HaM-nobbp pesynTaT:

[pb>xTe pbLeTe C1 XOPM3OHTANHO M
ycrnopenHo Ha MOBBbPXHOCTTA HA ypena,

HO NPUBAU3UTENHO 5 MM OT BB3AYLLIHMS
OTBOP, KATO NMPeKApBaATE pbLieTe CH Npe3
Bb3OYLIHWUS MOTOK OT KUTKMTE OO BbPXOBETE
HO NpBbCTUTE.

[eu>keTe pbueTe cv 6ABHO Npes Bb3AyLHMS
MOTOK, KATO MOAABPXKATE €AHA M CbLLd
CKOPOCT, OKOMO 2,5 cexkyHam Ha CTPAHA,
KATO CMEHSITE CTPAHUTE.

[pb>XTe pbueTe cM ONbHATH, C TPUOPAHM
NPBLCTH M NAnum, 30 Aa Moxe usnarta Bu
PBbKA A0 MMHE Npe3 MOTOKA Bb3ayX.

3a noeeye MHGOPMALMS OTHOCHO
CTENeHUTe HO MOLLHOCT noceTeTe
www.dyson.com/airblade

OTcTpaHsBaHe Ha
HEU3MPOABHOCTM

CewoapsT 30
pblLe NPeKbCcea

Cren kaTO M3MON3BATE CELLOAPA 30 PbLE
8 npoabmxkeHue Ha 30 cekyHau, ToM we
ce uskntoum asTomatuuHo. OtmecteTte
pbLETE CU M TM MOCTABETE OTHOBO, 30 AA
pecTapTupaTe npoLeca.

M3kntoueTe MAWMHATA U 5
BKIFOYETE OTHOBO KbM [MABHOTO

€NeKTPHNHEeCKO 3aXPpaHBAHE.

YBepeTe Cce, 4e CeH30pUnTE CA HNCTH.

[posepeTe nanu Bb3OyLWHUTE OTBOPM CA
UMCTU M HIMAT NPOX UM APYTU NPEYKM.
AKO No Bb3AyLHUTE BXOAOBE MMA NPAX,
npemaxHeTe ro.

MposepeTe nanu MmMa npeydku npen Bxoad
30 BBb3AYX.

BpemeTo 30 u3cywasaHe
ce e yBenuuuno.

YBepere ce, Ye cTe M36panm NpaBMHATA
CTeneH Ha MOLLHOCT.

MposepeTe nanu Mma npeydku npen Bxonad
30 BBb3AYX.

[MpoBepeTe Bb3OYyLIHMTE OTBOPHM 30 NPAX U
ro oTCTpaHeTE.

Bb3oyxsT € no-ropety
OT 0BUKHOBEHO

MposepeTe nanu MMa Npeyku Npem Bxond
30 Bb3AYX.

MpoBepeTe Bb3OyLWHMTE OTBOPM 30 NPAX U
ro OTCTPAHETE.

Bb3oyxbT e
NMOCTOSAHHO OKTMUBEH

Cnen KaTo M3Non3eaTe CeL